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Accessories

" BEMFTDPQJD UVCF

# PTFIBOEMF IPTF

$ S$SFWJIDF OP[[MF

% $PNCJOBUJPO OP[[MF
CSVTI

& $BSQFU IBSE GMPPS OP[[MF

" %VTU CBH T CBHY¥
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Accessoires Accesorios

" 5VCF UIMFTDPQJRVF 5VCP UFMFTD@ZQJDP

# 1PJHOIF EV GMFYJCMF GMFYJCMF.BOHP EF MB NBOHVFSB GMFYJCMF
$ 4VDFVS MPOH QPVS GFOUFT #PRVIJMMB DPO SBOVSB

% $PNCJOIT QFUJU TVDFVS CSPTTF NFVCBRIFNCJOBDJ®YWO EF CPRVIJMMB Z DFQJM!
& 4VDFVS QPVS UBQJT TPMT EVST #PRVIJMMB QBSB BMGPNCSBT TVQFSG
' 4BDEQPVTTJOSFTCBH¥ #PMTB QBSB FM QPMWP T CBH¥

"7"15 %& $0..&/$&3
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&OTVSF UIBU UIF NBDIJOF T DBSSZJOH4BIEMEFST RMFVEBEQPJIHOIF EF USBOTQPSU EF M BTQJSBUFVS

EPXO 5IFO PQFO UIF GSPOU DPWFS POFUVF
DIFDL UIBU UIF EVTU CBH T CBH¥ BOEM

JO QMBDF

'"PME VQ UIF DBSSZJOH IBOEMF VOUJM'E
5/FO PQFO UIF CBDL MJE PO UIF NBDIJOF
UIF FYIBVTU GJMUFS JT JO QMBDF RV
*OTFSU UIF IPTF VOUJM UIF DBUDIFT DWW
UIF DBUDIFT UP SFMFBTF UIF IPTF T

"UUBDI UIF FYUFOTJPO UVCFT PS UFMEDY
NPEFMT POMZ UP UIF IPTF IBOEMF BO B BPIF
CZ QVTIJOH BOE UXJTUJOH UPHFUIFS EVXDJ

UP EJTNBOUMF

*OTFSU UIF IPTF JOUP UIF IPTF IBOERY¥
DBUDIFT DMJDL UP FOHBHF QSFTT

SFMFBTF UIF IPTF

&YUFOE UIF FMFDUSJD DBCMF BOE DPQ
5/F WBDVVN DMFBOFS JT GJUUFE XJUI B

1SFTT UIF GPPU QFEBM UP SFXJOE UI
UIF QMVH UP QSFWFOU JU GSPN TUSJL

1SFTT UIF 00 0GG CVUUPO XJUI UIF GP

WBDVVN DMFBOFS

"EKVTU TVDUJPO QPXFS VTJOH UIF TV
WBDVVN DMFBOFS PS UIF TVDUJPO DP

IBOEMF

" QSBDUJDBM QBSLJOH QPTJUJPO BO
CBDLTBWJOH GFBUVSF XIFO ZPV QBVT

" QBSLJOH QPTJUJPO XIJDI NBLFT JU F

TUPSF UIF WBDVVN DMFBOFS

8IFO ZPV XBOU UP DBSSZ UIF WBDVVN
DBSSZJOH IBOEMF VOUJM JU DMJDLT J
PV DBO BMTP DBSSZ UIF WBDVVN DMFB
PO UIF MPXFS GSPOU FEHF PG UIF NBD'\I/I

2

O SFOBHE 0VWSIS FOTVIUF MF BiRWSWFTFDEIF BWBDM EFB EFM BQBS
PIM AW WH§ISIES RVF MF TBDVB QBQBTEONB TUESBYEFY BRBSBUP Z
V NPUFVS TPOU CJFO FO QMEBRPMWP T CBH¥ Z FM GJMUSP EFM !
7 m,(p,l GEDESBOTQPSU KVPREEF BHERNFPURF
PH. &@WFWFS MB HSIMMF EFFVWBQUF EM BS B UBWUSRI BYFSTVFOF V(
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@BM
F MF GIMUSF FTU CJFO FO QMBDF QPTUFSJPS EFM BQBSBUP Z DPNQSVF
s U Mb,q;MFFYJQyIETIfVTRV E DF RVFTRBERDMERGAMPDBEP DPSSFDUBNF
FODMFODIFOU BQQVZFS TVS MFT DMJIRVFRENV\WFES FM WOWHSIMEZTUJIDP IBTU
SoELHEUER M SHFY CMF TPOJEP EF DMJD BM FODBKBSTF QSF
N SRS MIOPHWGEFT SIHIEFT PV MAERMEESURMF4YHER IRV E
WE@YMET W Ty E MB QPJHOIWKN NMRMIF YYCWR EF BYUFOTJIZO P FM
FVS FO QPVTTBOU FU FO UPVSOBORD BMHY OIRT EPEVMRIFSBM NBOHP EF)
SQES iy YJSFs MB CPRVIJMMB QBSB TVFMP EVSP QSF
H SBEMIET WB GMFYJCMF EBOT MEB OV RYFETE W GRFF v §LNTFEF OVFWP
KVTRV E DF RVF MFT DMJRVFUT T FOOMEBBYEYET BoQVzZFs
TYS MFT DMIRVEUT QPVS EIHBHFS MAUERIFYXBMMB NBOHVFSB FO FM I
3 v Y838 emanrouBuIbY f@ME%%?oBVE@Fv%WEODBKBST
> CME §J%E &
FFDUFVS ‘" BTQJSBUFYS FTU iRVJIQI E W@HESZR TPMUBS MB NBOH\
JQQ\%DFVS PPEME BFeBRr qpvs FospvmeJM'rQB%(fMFD%@MHSEﬁEBMJNFOUBDJ
Q37 TE QP YL JWHLFS RV FMMF OF wprpVvTEFFREHRIF -B BTQJSBEPSB EJTQF
FTooVEFVBIY ME QiesMF NBSDIF BSSDQJ?‘E P E"é?!;: QE GMF
NEYUSE EQ NBSDLE M BTQISBUFVS TF TPCSF FEBM EFTUJOBEP B ‘
et S MRV S FEoBY £ BToIsBUIPO T=Y) EBG P 5QBbVﬁE QBSB FWJUBS R
WBSJBUFVS EF QVJTTBODF EF M BTQJSBFAVE P RM\CB YO {F FODFOEJEP E
Es'léHUMBIHFFTEBFNEl‘ggHFEBBJs TVS MB QPJHONFXEV @B FBICUPFOEFS MB BTQJSBEF
PN\ j IPSJ[POUBMF QPY¥ YT\ lBs EFRUF@H$B EF TVDDJIGO DF
§BEJVTJ$JJFJ§Q SA\E/%:S%I(\?]MSBU [NPNFOUBOQIDJB EF TVDDJZO FO MB BTQJSBEPSB |
BTZ UP DBSSZ BOE
IPTIJUIPO JOBSLIJOH WFSUJDBMxX RVJ EB‘EJM:?BE MF USBOTQPSU FU MF
SDB|\9|)|':_18F(’)\‘|'Z:SOUMEF M BTQJSBUFVS QPTIJDJYO EF BQBSDBEP DYNPEB
obBT BB JK PRiYSSF usBoToPsUFSW TIQL?%EETB SPFEVEHP, ¢PS QBVTE N
MBF% JHQUE EF USBOTOPSU KVTRV E DEOBYQATM R I Polpbv R B PP BEP DONPEB
TpyT OPVWEEMENFSU ussoTorsURYRREGSFMErBTQd IR E S
BJEF EF MB QPJHOIF TJUVIF E M}BW?\(?FLEOE-&\F/%% g@#’ﬁvﬁ MB BTQJSBEPSB

5BNCJIO QVFEF USBOTQPSUBS MB BT!
BTB EFM CPSEF GSPOUBM JOGFSJPS E
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Use the nozzles as follows: Utiliser les suceurs de la mani#re suivante : Utilice las boquillas tal y como se describe a continuaci&n:

Carpets: 6TF UIF DBSQFU IBSE GMPPS OP[[TRRiSX8YI NI EFMFWE S VVRFVS UBQJIT TP MTARNIEES: BWEDIRF MBWIFRVIMMB QBSB BMG

QPTJUJPO % B3FEVDF TVDUJPO QPXFS 'GP R RNBUIN BB QFWITFTU QSTGISBCMFEMSBIENGOFMBBQBWMEGBD O MB QPTJDJD

Hard fl 6TF UIF DBSQFU IBSE GMPPS OPEhI\/EEFT?(JJ%?UUJHF;OMgWY:SS MFT QFUJUT UBQRF TVDDJOO TPCSFE MBT BMGPNCSBT NET

ard tloors:

JO Qp§rJUJpo & Q S[o[lsdurs: 6UJMJTFS MF TVDFVS UBQJT T qb|®%SIZad9WF5DJWF]WH:\MBF@PFR3/JMM DP Nt

Curtains, lightweight fabrics, etc.: 6 TF UIF DPNCJOBU?PPSJUJPO “ FrrbeJcr

urtains, lightweight fabrics, etc.: ] .

OP[[MF BT TIPXO JO " 3FEVDF TVD UJPRdeauxissys 'gers ete FOIUrEMITFS MF DP NCJEhrinasyigjdogligegsyeg.. 6UIMJIDFE MB CPRVJIMMI
' Kehel ) CSPTTF NFVCMFT DPNNF JMMVTUSI BVUBMI @ LD P'NP4T FOED F PBR CFFF O

Frames, bookshelyes, etc.. 6 TF UIF DPNCJOBUJPO SREYMSFEMB QVITTBODF EhBTQJSB IPQarcos, estantersas, etc §UIMIDE MB CPRVIMMB D

Cadres, "tag#res, etc.: 6UJMJTFS MF DPNCJ I QDFP(.N]RJ UW‘FSUSB FO #
Crevices, corners, etc.6 TF UIF DSFWJDF OP[[MF &SPTTF NFVCMFT DPNNF JMMVTUS|

r%tas esqumas$etc 6UJMIJDF MB CPRVJMMB DP!
OUFT

CAUTION: To reduce risk of injury, unplug before servicing ~ Fentes, coins, etc. :6UJMJTFS MF TVDFVS QPVS GF
PRECAUCI*N: Para reducir el riesgo de lesiones,

ATTENTION : Pour r$duire le risque de I$sion, d$priser avant
toute intervention d'entretien-d$pannage desenchufe la aspiradora antes de realizar el servicio.

Replacing the dust bag, S-bag"

B 5IF EVTU CBH T CBH¥ NVTU CF SFReéRplaEeM8 S&cT# psussigre, S-bag” Cambiar la bolsa para el polvo, S-bag"
UIF JOEJDBUPS XJOEPX JT DPNQMFURBMZ §FfgFRBEPVHTIIWISE T cBHY EPJIU B USSP FREGTMBIN BB Y MBTCPMTB QBSB FI
OP[[MF MJGUFE VQ UBSE MPSTRVF MB GFODUSF UINPJO FIRTYBVRHF FiM WIBREIBDBRY EG MB WFO

C 'PME EPXO UIF DBSSZJOH IBOEMF 1SFEPIMFUPBUBWVSITPIF GBJSF MF TVDFVS $PYRMMOPNEOWRFPRNFOUF 1VFEF NJSBS
UIF IPTF SENPWF UIF IPTF BOE PQFOCUIF3BEWEHEESF MB QPIJHOIF EF USBOTQPSNIFWBQVBES Tvs MFT
D -JGU PVU UIF JOTFSU IPMEJOH UIF T CBMYRVFUT EV GMFYJCMF QPVS MF EIHBHMBKF GWI B PR/ WSFT MWROF MBT GJKBDJ

E 1VMM UIF DBSECPBSE UP SFNPWF UIF PEEWFTBWR uIF SFUOSFMP Z BCSB MB UBQB
JOTFSU 51JT BVUPNBUJDBMMZ TFBM™D Ul F4 P VOB FESOM FQBEQERIU E F GJYBU@PO BERIVT:BWED@IN‘QTBTSJ@MJFOUP RVF DPC
EVTU GSPN MFBLJOH PVU T CBH¥ EFM TP PSUF EF DBSU@O QBSE
ST S LS LT R s e fﬂ%*sﬁffzéFTESSTUVPQ%%'EUQF’EVFWW% B0 er Ta neon
oF TT TF GFSNF BMPST g@ué‘%&' P%O'vgﬁg?u FWIUB RVF TF ¢
G "UUBDI UIF JOTFSU CZ QMBDJOH JU P K i WB CPMTB OBS
VTTJOSF EF TF EJQBIARY @%6’10%4 BYE
CBH DPNQBSUNFOU 5IFO GPME EPXO_ U|‘? Ly FNOVKBOEP FMOTRARS EF DBSUBO
UIF DPWES SFS VO OPVWFBV TBD E QPVTTJ 1% FO a DPNOBS U
MB QBSUJF DBSUPOOIF CJFO BV GPOEGRPEEIM ENBTVIH\GPET
Note. Replace the s-bag" even if it is not full (it could be GJYBUJPO G $PMPRVF FM DPNQBSUJNFOUP FO M

obstructed). Also replace after vacuuming carpet-cleaning G "JYFS MF TVQQPSU FO MF QMBIBOU TBPD KE WBBRNWMBEB I ETPMTB %PCM
powder. Be sure to use only an original Electrolux dust bags, EV DPNQBSUJNFOU TBD 3FOUSFS FOTVJBSSWFMBVQB®BU EF
GJYBUJPO FU GFSNFS MF DPVWFSDMF

s-bags Nota. Cambie la bolsa para el polvo s-bag" aunque a+n no est$
Replacement of the motor filter Remarque : Remplacer le sac s-bag" m%me s'il n'est pas pleinigha (podr/a estar obstru/da). Si aspira polvo de limpieza para
Ref. No. 61263 se peut qu'il soit obstru$). Le remplacer $galement apr#s avoir, alformbras tambis$n debe cambiar la bolsa. Aseg+rese de que
( €l. No. ) utilis$ de la poudre de nettoyage pour moquettes. S'assurer - - .
utiliza la bolsa para el polvo original de Electrolux s-bag

B 'PME EPXO UIF DBSSZJOH IBOEMF d@ikseressaes Drgiiganx Efectrolux s-bag” Cambiar eI fiItro del motor (Ref né 61263)
SFENPWF UIF IPTF BOE PQFO UIF GSPRdMBI&FIE filtre moteur (R%f. 61263) POF MBT GJKBD-

C -JGU PVU UIF JOTFSU IPMEJOH UIF TBCE?)BBCBUUSFSMB QPFJHSA'I;:F EFFL\J(%%('\)A"I':(?PS%J ﬁ% %§ LH?:W swepy -

D 1VMM UIF NPUPS GJMUFS IPMEFS VQX %w U PO
GSPN UIF HSPPWF ¢ %JR:’{ é‘\’ﬂ% Yg#br%’@QPEWF GJYBU é%ﬁ: gﬁ NFOUP EFM GJM

E SBSFGVMMZ QUMM UIF PME EJSUZ GMUSSoP Y UNR@UMFG BN UFSs RMERME Ev BETWM T VELQRY
BOE SFQMBDF JU XJUI B OFX NPUPS GJMUABHFS EF TPO MPHFNFOU & @le 'gp%g 3/% EESFM FGamusP WiF

F 3FBUUBDI UIF GIMUFS IPMEFS DPOUEJO§6H3§|FFSO¢$(I@&‘(J@«EPOOFVTFNFOU %Oﬁ%;% CSJ]&”E% F’gﬁgg EGW\@ ?\,zésDUEJ'\,{,C,

GIMUES FNQMBDFS QBS VO GIMUSF NPUFV GIMUSP EF NPUP

G 3FQMBDF UIF JOTFSU IPMEJOH UIF JéCB%FN'\é:'ﬁ]?U% ;POD%%DBFMMBF '1?/JQMQN|LFSU £ RyFEOFEﬂVDfé\IDQESUJNFOUP EF M|

UIF DPWFS QPVTTJOSF T CBHY QVJT GFSNFS MF FSDMF
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CAUTION: To reduce risk of injury, unplug before servicing AT TENTION : Pour r$duire le risque de ISsion, d$priser avRECAUCI*N: Para reducir el riesgo de lesiones,

Tub dh toute intervention dentretien-d$pannage desenchufe la aspiradora antes de realizar el servicio.

: = anGTISSBeSDMFBOJOH TUSJQ PS T.JNJMTqueUS el fIPT:XIbIeUc'l Tubos y tubos el&sticos
S Q 8> VBRI FRsVO DYSEE AP RP VS OFURPZRS MFTDWWAFE §YsH e B NI M e v v
. F P TIJCMF EhiMJNNTHST XFEFRV U \PEH B M\EFT WD P

T L %if:ﬁ.fgﬁéf VE’L%@ p% VS o EESCIgE WEQTPRRGHCHE oue e
UIF PCTUSVDUJPO JT DBVTFE CZ HI\@BBLLIS T EhPCTUSVREIBETQ %EUJWBS% PY 6P FMET
JOTJEF UIF IPTF U DPJODIT EREFUBOGMFYEEME NVDIB QSFDBVDJS

. i FTUE QSPEVDJEB QPS USP[PT EF WJ
Note: The warranty does not cover any damage to the hose ﬁ:)mj?éque.Lagarantle ne couvre pas les dommages port$s au EFOUSQP EEM UV CPQFMETUJ[DP

caused by cleaning it.
Nettoyer le suceur pour sols Nota: La garant/a no cubre los dalos ocasionados al limpiar el
leaning the floor nozzl --ag P
Cleaning the floor nozzle QVJTTBODFUWUBN@HZFPASBUIPO OF TF

B 5P BWPJE EFUFSJPSBUJPO PG TVDUJBP v A
opuw"s%{ff@@ i EZ%L;;ii!JssFQm&%%r.%W@mw et
SB

DMFBO JU JT CZ VTJOH UIF IPTF IBOEMF 655 sE MF FWJUBS VO EFUFSJPSP EF MB

3FNPWF EVTU CBMMT IBJS PS PUIFS CK T B MMB QBSB BMGPNC
oo e g ﬁp\}"T d’ﬂ@%ﬁ"{ E7rD‘E>|EFs BVYIMINFOUT NEER NET TRC
UBJMMF FO SFUJSBOU MF DPVEF BQQ % ,éa OEP EEM UveR
C -BSHFS PCKFDUT DBO CF BDDFTTFE CZ SENRWROQH Ml§viT EF DIBRVF DUUI UP M & LFV £
DPOOFDUJPO IPTF QSFTT UIF TNBMM DBYDHEDYPEBHEEOROQPVS M FYUSBJIS Fe SMFBN@ PTNET HSBC
FBDI TJEF BOE TINVMUBOFPVTMZ ESBX QFTEBOOG MHLOIDE ME FYJ@O QSFTJPOF MPT DJFSS
UVCF PVUXBSET JO BO VQSJHIU QPTIUIPQL | j5Fs MF PV MFT IMINFOUT QVJIT EF |9 B NGRT MBEPT EFN
3FNPWF UIF PCKFDU T BOE SFQMBDF UIfFpRR@OFDUJPO IPTF %:N MpggéoFHBa“é)y%ﬁ 'SAFM IBDJB BGV
F F MPT PCKFUPT Z WVFMWB B |
Cleaning the exhaust filter Nettoyage du filtre de sortie d'air 3 (;J,:J\?JQ, CKFU
should be done with every 5th replacement of the dust bag geQGPFVDTqr% ESS FD';‘UCUBF PQISBUJPO UPVT MIFHB gzé%& ﬁlﬁg8éws%1ﬁd:a'\‘dpe Wd EV TBD

C IMBDF 2pVS UIVNGT PO Ui copl FeRr pHANH S ATLPIRBTE er useotRERAKIBLREIBLE ENRS® PONCIEE

UIFO PQFO UIF MJE CZ QVMMJOH UIF |BOE

VQXBSET XJUI ZPVS JOEFY NJEEMF G ogﬁf‘asggﬁ,ﬁﬁ%&f\gﬁgk M 'E\SEE' 29 l?EQOSFFﬁFBME "BSTW'%V&FTVFOF

D -JGU PVU UIF GIMUFS *OTFSU B OFX GUNEBO BO¥SSMEBMEBMHOIF QPES MB P '\@5@/@%5\@%% MJ%%%F%FFMOBFTB S
BT TIPXO D 4PVMFWFS MF GIJMUSF QPVS M FYUSBPBFF §1OF VE HIMP P ©

E 3JOTF UIF JOTJEF EJSUZ TJEF JO MVUFXBSRUUSE MBUFBYWFSDMF FO QNBDEBQQR/I)I_- ,f g le)%lFLSEd\{fSPEV[DB VO

5BQ UIF GIMUFS GSBNF UP SFNPWF UIF XBUN8 3FQFBU UIF DPMPDBS BQB DPNP TF NVFTUS

QSPDFTT GPVS UJNFT E V%JgPDgJSOI%L]JOUISJFVS DUUI TBMF EEV&EGJIM\JLBI-FVE MI\FB‘@&JFJ@EFSTQ‘VBEUF TV

. i i i (PMQFF MJHFSBNFOUF FM DPOUPSOP EF

Ellg:asﬁrcf)arlgt.usecleanmgagentsandavmdtouchmgthe 5BQPUFS MF DBESF EV GJMUSF QPVS EMENACK S3 MoPB\s FWRBHS B MY FP DVBUSP W

3IQIUFS M PQTSBUJPO RVBUSF GPJT Nota: No utilice ning+n producto de limpieza y evite tocar la
Remarque : Ne pas utiliser de produits de nettoyage et $viterglgperficie del filtro.

toucher la surface du filtre. Laisser le filtre s$cher. Remettre I®eje que el filtro se seque. Vuelva a poner el filtro en su sitio,
filtre en place, fermer le capot du filtre et remettre le bac 0 cierre la tapa y vuelva a colocar el depé&sito del polvo.
poussi#re en place

Let the filter dry. Put the filter back into place, close the filter
cover and refit the dust container.
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Troubleshooting Gestion des pannes .
The vacuum cleaner does not start LOaspirateur ne se met pas en marche, v'rifier que : Soluci*n de problemas
$IFDL UIBU UIF DPSE JT DPOOFDUFE UPFUDE®VEBNFY CSBODII La aspiradora no se pone en funcionamiento
$IFDL UIBU UIF QMVH BOE DPSE BSF OPR @BNBHEE MF DECMF OF TPOU QBT B®MWISVFCF TJ FM DBCMF EF BMJNFO
$IFDL GPS B CMPXO GVTF PS USJQQFE2YIBYPMO cEEBIGMF OhB TBVUI B MB UPNB EF DPSSJFOUF
The brushroll stops spinning L©aspirateur s©arr%te, v'rifier que : $PNQSVFCF RVF FM FODIVGF Z MPT C
p R T
$IFDL XIFUIFS UIF EVTU CBH T CBH¥FJ£B(9VII‘:V/IIQPMEWSSEFQR?§6|I¥..OhFTU QBP*®WPJO 43 DhFTU MF DBT
JU XJUI B OFX POF MF FNQMBDFS QBS V TBD E QPVTTJIJOSNQBVECF TJ TF IB GVOEJEP BMHPC
*T UIF OP[[MF UVCF PS IPTF CMPDLFE'F TVDFVS MF UVCF PV MF GMFYJL@NSEIrﬁ@ra'ﬂE]d)jdletﬁo'ﬁaPCTU‘SVIT
“SE UIF GIMUFST CMPDLEE -FT GIJMUSFT TPOU QSPQSFT $P'NQSVFCF TJ FTUE MMFOB MB CPMT
De [©eau a "t aspire. BTO DBNCJF MB CPMTB
Water has entered the vacuum cleaner *M TFSB OIDFTTBJSF EF SFNQMBDFS MF NFAFV8 BBYESH P BER M BFCPRVFIMMB  FM
*U XJMM CF OFDFTTBSZ UP SFQMBDF U4FSNWPILAFS "B 1B @ BVUBSMNVFE -B ETUISIPSBUQIRIEEG@WMRPWFMWSUSPT CMPRVFBEPT
&MFDUSPMVY TFSWJDF DFOUSF QSPWPRVIF QBS MB QIOIUSBUJPO EhFﬁé’er@QﬁEé&aQ@lia&M&E FO DIBSHF
%BNBHF UP UIF NPUPS DBVTFE CZ UIF QF®MBSHBSBOWIEF XBUFS JT 4FSE OFDFTBSJP DBNCJBS FM NPUPS FO
OPU DPWFSFE CZ UIF XBSSBOUZ Pourd'autrespi#cesetaccessories,visiternotresiteInternetOU'DOJDP &MFDUSPMVY -B HBSBOUOB OP
For additional parts and accessories, visit www.electrolux.com l'adresse www.electrolux.com ou appeler le 3-844-896-9756 PDBTJPOBEPT BM NPUPS QPS MB QFOFUS
or call (in US and Canada) 3-844-896-9756. (;tats-Unis et Canada). Para obtener informaci&n sobre piezas y accesorios adicionales,

visite www.electrolux.com o llame (en EE.UU. y Canad?2) al
3-844-896-9756.

&1(-*4)
THE ELECTROLUX LIMITED WARRANTY

:PVS &MFDUSPMVY DMFBOFS JT XBSSBOUFE UP CF GSFF GSPN BMM EFGFDUT JO NBUFSJBM BOE XF
HSBOUFE POMZ UP UIF PSJHJOBM QVSDIBTFS BOE NFNCFST PG IJT PS IFS JNNFEJBUF IPVTFIPME !

51JT XBSSBOUZ EPFT OPU DPWFS QBSUT PG UIF DMFBOFS UIBU SFRVJSF SFQMBDFNFOU VOEFS OP
CSVTISPMM CSJTUMFT JNQFMMFST BOE DMFBOJOH "OZ EBNBHFT PS NBMGVODUJPOT DBVTFE CZ (
DPWFSFE CZ UIJT XBSSBOUZ -JLFXJTF BOZ EFGFDUT PS EBNBHFT DBVTFE CZ VOBVUIPSJ[FE TFESW

&MFDUSPMVY XJMM BU JUT PQUJPO SFQBJS PS SFQMBDF B EFGFDUJWF DMFBOFS PS DMFBOFS Qt
SFGVOE UIF DPOTVNFS T QVSDIBTF QSJDF

5P SFHJTUFS ZPVS XBSSBOUZ QMFBTF WJTJU XXX FMFDUSPMVYVTB DPN 64" XXX FMFDUSPMVYD

5P PCUBJO XBSSBOUZ TFSWJDF ZPV NVTU SFUVSO UIF EFGFDUJWF DMFBOFS PS DMFBOFS QBSUT E
UIF MPDBUJPO PG UIF OFBSFTU &MFDUSPMVY "VUIPSJ[FE 8BSSBOUZ 4UBUJPO PS GPS TFSWJDF JO

1-800-896-9756
:PV NBZ BMTP WJTJU VT POMJOF BU
www.electroluxusa.com (USA) or www.electroluxca.com (Canada)
FUTHER LIMITATIONS AND EXCLUSIONS ARE AS FOLLOWS:

"OZ XBSSBOUZ UIBU NBZ CF JNQMJFE JO DPOOFDUJPO XJUIl ZPVS QVSDIBTF PS VTF PG UIF DMFBOI
'PS " 1BSUJDVMBS 1VSQPTF JT MJNJUFE UP UIF EVSBUJPO PG UIJT XBSSBOUZ 4PNF TUBUFT EP OF
MJIJNJUBUJPOT NBZ OPU BQQMZ UP ZPV

:PVS SFMJFG GPS UIF CSFBDI PG UIJT XBSSBOUZ JT MIJNJUFE UP UIF SFMJFG FYQSFTTMZ QSPWJEF
EBNBHFT ZPV NBZ JODVS JO DPOOFDUJPO XJUI ZPVS QVSDIBTF PS VTF PG UIF DMFBOFS 4PNF TUE
EBNBHFT TP UIF BCPWF MJNJUBUJPO PS FYDMVTJPO NBZ OPU BQQMZ UP ZPV

51JT XBSSBOUZ HIWFT ZPV TQFDJGJD MFHBM SJHIUT :PV NBZ BMTP IBWF PUIFS SJHIUT X1JDI WBS
3&(*453"5%0/

1IMFBTF SFHJTUFS ZPVS OFX &MFDUSPMVY IPNF DBSF QSPEVDU FMFDUSPOJDBMMZ CZ WJTJUJOH X
BUUBDIFE QPTUBHF QBJE DBSE 3FHJTUFSJOH ZPVS OFX &MFDUSPMVY QSPEVDU FOUJUMFT ZPV Ul






